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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions

for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
- black colour
- switch: fixed at the top of the flashlight
- power supply: 2x 26650, USB cable included
- case included

CHARACTERISTIC:
Flashlight made of strong aluminum. Built-in electronic system allows you to shine in three modes. The shape of the flashlight has 
been designed to ensure a proper grip during use. The flashlight is suitable for hiking and walking in the mountains, camping or 
fishing trips.

BATTERY AND ACCUMULATORY INFORMATION
- Keep batteries / accumulators out of the reach of children.
- Do not store batteries / accumulators in easily accessible places, as there is a risk of them being swallowed by children or pets. If 
swallowed, see a doctor as soon as possible.
- Leaking or damaged batteries / accumulators can cause burns if they come into contact with the skin, so always use appropriate 
protective gloves when touching them.
- Batteries / accumulators must not be short-circuited, dismantled or thrown into fire. There is a risk of an explosion!
- Normal disposable batteries must not be recharged as there is a risk of explosion! Only recharge the batteries intended for this 
purpose, using the appropriate charger.
- Batteries / rechargeable batteries must always be inserted with the correct polarity (plus / + and minus / -)
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 

w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
- kolor: czarny
- włącznik: stały w górnej części latarki
- zasilanie: 2x 26650, kabel USB w zestawie
- etui w zestawie

CHARAKTERYSTYKA: 
Latarka wykonana z mocnego aluminium. Wbudowany układ elektroniczny pozwala na świecenie w trzech trybach. Kształt latarki 
został zaprojektowany, aby zapewnić odpowiedni chwyt podczas użytkowania. Latarka znajduje swoje zastosowanie podczas 
górskich wędrówek i spacerów, na kempingu lub podczas wypraw na ryby.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I AKUMULATORÓW 
- Baterie / akumulatory należy trzymać z dala od dzieci.
- Nie należy przechowywać baterii/akumulatorów w łatwo dostępnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, że mogą zostać połknięte 
przez dzieci lub zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia należy jak najszybciej skontaktować się z lekarzem.
- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą spowodować oparzenia w kontakcie ze skórą, dotykając ich należy więc 
zawsze stosować odpowiednie rękawice ochronne.
- Baterii/akumulatorów nie wolno zwierać, rozmontowywać lub wrzucać do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!
- Zwykłych baterii jednorazowych nie należy ładować, istnieje bowiem niebezpieczeństwo wybuchu! Należy ładować wyłącznie 
akumulatory przeznaczone do tego celu, używając przy tym odpowiedniej ładowarki.
- Baterie / akumulatory należy zawsze wkładać zgodnie z polaryzacją (plus/+ i minus/-)



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
- schwarze Farbe
- Schalter: oben an der Taschenlampe befestigt
- Stromversorgung: 2x 26650, USB-Kabel im Lieferumfang enthalten
- Koffer inklusive

CHARAKTERISTISCH:
Taschenlampe aus starkem Aluminium. Eingebautes elektronisches System ermöglicht es Ihnen, in drei Modi zu glänzen. Die Form 
der Taschenlampe wurde entwickelt, um einen guten Halt während des Gebrauchs zu gewährleisten. Die Taschenlampe kann für 
Wanderungen und Spaziergänge in den Bergen, Camping oder Angelausflüge verwendet werden.

BATTERIE- UND SPEICHERINFORMATIONEN
- Bewahren Sie Batterien / Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
- Lagern Sie Batterien / Akkus nicht an leicht zugänglichen Orten, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren 
verschluckt werden. Bei Verschlucken so schnell wie möglich einen Arzt aufsuchen.
- Ausgelaufene oder beschädigte Batterien / Akkus können bei Berührung mit der Haut Verbrennungen verursachen, tragen Sie daher 
beim Berühren immer geeignete Schutzhandschuhe.
- Batterien / Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!
- Normale Einwegbatterien dürfen nicht aufgeladen werden, da Explosionsgefahr besteht! Laden Sie die dafür vorgesehenen Akkus 
nur mit dem entsprechenden Ladegerät auf.
- Batterien / Akkus müssen immer mit der richtigen Polarität (Plus/+ und Minus/-) eingelegt werden
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Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!
Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny

pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte
dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
- Černá barva
- spínač: upevněn v horní části svítilny
- napájení: 2x 26650, USB kabel součástí balení
- součástí balení

CHARAKTERISTICKÝ:
Svítilna vyrobená ze silného hliníku. Vestavěný elektronický systém umožňuje svítit ve třech režimech. Tvar svítilny byl navržen tak,
aby zajistil správný úchop během používání. Svítilnu lze použít na turistiku a procházky po horách, kempování nebo rybářské výlety.

INFORMACE O BATERII A AKUMULACI
- Udržujte baterie/akumulátory mimo dosah dětí.
- Neskladujte baterie / akumulátory na snadno přístupných místech, protože hrozí jejich spolknutí dětmi nebo domácími zvířaty. Při 
požití co nejdříve vyhledejte lékaře.
- Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit popáleniny, proto vždy používejte vhodné 
ochranné rukavice, když se jich dotýkáte.
- Baterie / akumulátory se nesmí zkratovat, rozebírat nebo házet do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu!
- Běžné jednorázové baterie se nesmí dobíjet, protože hrozí nebezpečí výbuchu! Nabíjejte pouze baterie určené k tomuto účelu 
pomocí vhodné nabíječky.
- Baterie / dobíjecí baterie musí být vždy vloženy se správnou polaritou (plus / + a mínus / -)
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes

pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
- couleur noire
- interrupteur : fixé en haut de la lampe torche
- alimentation : 2x 26650, câble USB inclus
- étui inclus

CARACTÉRISTIQUE:
Lampe de poche en aluminium solide. Le système électronique intégré vous permet de briller dans trois modes. La forme de la lampe
torche a été étudiée pour assurer une bonne prise en main lors de son utilisation. La lampe de poche peut être utilisée pour la 
randonnée et la marche en montagne, le camping ou les sorties de pêche.

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE ET L'ACCUMULATION
- Conservez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants.
- Ne stockez pas les piles / accumulateurs dans des endroits facilement accessibles, car ils risquent d'être avalés par des enfants ou 
des animaux domestiques. En cas d'ingestion, consultez un médecin dès que possible.
- Les piles / accumulateurs qui fuient ou sont endommagés peuvent provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau, utilisez 
donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.
- Les piles/accumulateurs ne doivent pas être court-circuités, démontés ou jetés au feu. Il y a un risque d'explosion !
- Les piles jetables normales ne doivent pas être rechargées car il y a un risque d'explosion ! Rechargez uniquement les batteries 
prévues à cet effet, à l'aide du chargeur approprié.
- Les piles / piles rechargeables doivent toujours être insérées avec la bonne polarité (plus / + et moins / -)
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Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones

para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
- de color negro
- interruptor: fijo en la parte superior de la linterna
- fuente de alimentación: 2x 26650, cable USB incluido
- estuche incluido

CARACTERÍSTICA:
Linterna fabricada en resistente aluminio. El sistema electrónico incorporado le permite brillar en tres modos. La forma de la linterna 
ha sido diseñada para garantizar un agarre adecuado durante su uso. La linterna se puede utilizar para hacer senderismo y caminar en 
las montañas, acampar o pescar.

INFORMACIÓN DE BATERÍA Y ACUMULADORES
- Mantenga las pilas / acumuladores fuera del alcance de los niños.
- No guarde las pilas / acumuladores en lugares de fácil acceso, ya que existe el riesgo de que los niños o las mascotas se los traguen. 
En caso de ingestión, consulte a un médico lo antes posible.
- Las baterías / acumuladores con fugas o dañados pueden causar quemaduras si entran en contacto con la piel, por lo que siempre 
use guantes protectores adecuados al tocarlos.
- Las baterías / acumuladores no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. ¡Existe riesgo de explosión!
- ¡Las baterías desechables normales no deben recargarse ya que existe riesgo de explosión! Recargue únicamente las baterías 
destinadas a este fin, utilizando el cargador adecuado.
- Las baterías / baterías recargables siempre deben insertarse con la polaridad correcta (más / + y menos / -)
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni

per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
- colore nero
- interruttore: fissato nella parte superiore della torcia
- alimentazione: 2x 26650, cavo USB incluso
- custodia inclusa

CARATTERISTICA:
Torcia realizzata in robusto alluminio. Il sistema elettronico integrato ti consente di brillare in tre modalità. La forma della torcia è 
stata studiata per garantire una corretta presa durante l'utilizzo. La torcia può essere utilizzata per escursioni e passeggiate in 
montagna, campeggio o battute di pesca.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA E SUGLI ACCUMULATORI
- Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini.
- Non conservare batterie/accumulatori in luoghi facilmente accessibili, poiché esiste il rischio che vengano ingeriti da bambini o 
animali domestici. Se ingerito, consultare un medico il prima possibile.
- Batterie / accumulatori che perdono o danneggiati possono causare ustioni se vengono a contatto con la pelle, quindi utilizzare 
sempre guanti protettivi appropriati quando li si tocca.
- Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati, smontati o gettati nel fuoco. C'è il rischio di un'esplosione!
- Le normali batterie usa e getta non devono essere ricaricate in quanto esiste il rischio di esplosione! Ricaricare esclusivamente le 
batterie previste a tale scopo, utilizzando l'apposito caricabatteria.
- Le batterie/batterie ricaricabili devono essere sempre inserite con la corretta polarità (più/+ e meno/-)



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
- culoare neagra
- comutator: fixat in partea superioara a lanternei
- alimentare: 2x 26650, cablu USB inclus
- cutie inclusa

CARACTERISTICĂ:
Lanterna din aluminiu puternic. Sistemul electronic încorporat vă permite să străluciți în trei moduri. Forma lanternei a fost 
concepută pentru a asigura o prindere adecvată în timpul utilizării. Lanterna poate fi folosită pentru drumeții și plimbări la munte, 
camping sau excursii de pescuit.

INFORMATII SUR BATERIE SI ACUMULARE
- Nu lăsați bateriile/acumulatorii la îndemâna copiilor.
- Nu depozitați bateriile/acumulatorii în locuri ușor accesibile, deoarece există riscul ca acestea să fie înghițite de copii sau animale 
de companie. Dacă este înghițit, consultați un medic cât mai curând posibil.
- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri dacă intră în contact cu pielea, deci folosiți întotdeauna 
mănuși de protecție adecvate când le atingeți.
- Bateriile/acumulatorii nu trebuie scurtcircuitati, demontati sau aruncati in foc. Există riscul unei explozii!
- Bateriile normale de unică folosință nu trebuie reîncărcate deoarece există riscul de explozie! Reîncărcați numai bateriile destinate 
acestui scop, folosind încărcătorul corespunzător.
- Bateriile / bateriile reîncărcabile trebuie introduse întotdeauna cu polaritatea corectă (plus / + și minus / -)
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Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!
A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat

a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat
és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
- fekete szín
- kapcsoló: a zseblámpa tetején rögzítve
- tápegység: 2x 26650, USB kábel mellékelve
- tok mellékelve

JELLEGZETES:
Erős alumíniumból készült zseblámpa. A beépített elektronikus rendszer lehetővé teszi, hogy három üzemmódban ragyogjon. A 
zseblámpa formája úgy lett kialakítva, hogy megfelelő fogást biztosítson használat közben. A zseblámpa túrázáshoz és hegyi 
sétákhoz, kempingezéshez vagy horgászathoz használható.

AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK
- Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől.
- Ne tárolja az elemeket/akkumulátorokat könnyen hozzáférhető helyen, mert fennáll a veszélye, hogy gyermekek vagy háziállatok 
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehető leghamarabb forduljon orvoshoz.
- A szivárgó vagy sérült elemek/akkumulátorok bőrrel érintkezve égési sérüléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfelelő 
védőkesztyűt, amikor megérinti őket.
- Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni, szétszerelni vagy tűzbe dobni. Fennáll a robbanásveszély!
- A normál eldobható elemeket nem szabad újratölteni, mert fennáll a robbanásveszély! Csak az erre a célra szolgáló 
akkumulátorokat töltse újra, megfelelő töltővel.
- Az elemeket / újratölthető elemeket mindig a megfelelő polaritással (plusz / + és mínusz / -) kell behelyezni.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
- čierna farba
- spínač: pripevnený v hornej časti baterky
- napájanie: 2x 26650, USB kábel súčasťou
- súčasťou balenia

CHARAKTERISTIKA:
Svietidlo vyrobené zo silného hliníka. Vstavaný elektronický systém umožňuje svietiť v troch režimoch. Tvar baterky bol navrhnutý 
tak, aby zabezpečil správne uchopenie počas používania. Baterku je možné použiť na turistiku a prechádzky po horách, kempovanie 
alebo rybárske výlety.

INFORMÁCIE O BATÉRII A AKUMULÁTORE
- Batérie/akumulátory uchovávajte mimo dosahu detí.
- Batérie/akumulátory neskladujte na ľahko prístupných miestach, pretože hrozí ich prehltnutie deťmi alebo domácimi zvieratami. Pri
požití čo najskôr vyhľadajte lekára.
- Vytečené alebo poškodené batérie/akumulátory môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť popáleniny, preto pri dotyku vždy 
používajte vhodné ochranné rukavice.
- Batérie / akumulátory sa nesmú skratovať, rozoberať ani hádzať do ohňa. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu!
- Bežné jednorazové batérie sa nesmú nabíjať, pretože hrozí nebezpečenstvo výbuchu! Nabíjajte iba batérie určené na tento účel 
pomocou vhodnej nabíjačky.
- Batérie / nabíjateľné batérie musia byť vždy vložené so správnou polaritou (plus / + a mínus / -)



ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- must värv
- lüliti: fikseeritud taskulambi ülaosas
- toide: 2x 26650, USB kaabel kaasas
- ümbris kaasas

KARAKTERISTIK:
Tugevast alumiiniumist taskulamp. Sisseehitatud elektrooniline süsteem võimaldab teil särada kolmes režiimis. Taskulambi kuju on 
kujundatud nii, et see tagab kasutamise ajal korraliku haarde. Taskulampi saab kasutada matkamiseks ja mägedes jalutamiseks, 
telkimiseks või kalapüügiks.

TEAVE AKU JA AKU KOHTA
- Hoidke patareid/akud lastele kättesaamatus kohas.
- Ärge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipääsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed või lemmikloomad võivad need alla 
neelata. Allaneelamisel pöörduda arsti poole niipea kui võimalik.
- Lekkivad või kahjustatud patareid/akud võivad nahale sattudes põhjustada põletushaavu, seetõttu kandke nende puudutamisel alati 
sobivaid kaitsekindaid.
- Patareisid/akusid ei tohi lühistada, lahti võtta ega tulle visata. On plahvatusoht!
- Tavalisi ühekordseid akusid ei tohi laadida, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettenähtud akusid, kasutades selleks 
sobivat laadijat.
- Patareid/akud tuleb alati sisestada õige polaarsusega (pluss / + ja miinus / -)



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
-juoda spalva
- jungiklis: pritvirtintas prie žibinto viršaus
- Maitinimas: 2x 26650, komplekte yra USB laidas
- komplekte dėklas

CHARAKTERISTIKA:
Žibintuvėlis pagamintas iš tvirto aliuminio. Integruota elektroninė sistema leidžia spindėti trimis režimais. Žibintuvėlio forma sukurta
taip, kad būtų užtikrintas tinkamas sukibimas naudojant. Žibintuvėlis gali būti naudojamas vaikščiojant ir vaikščiojant kalnuose, 
stovyklaujant ar žvejojant.

AKUMULIATORIŲ IR AKUMULIAVIMO INFORMACIJA
- Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Nelaikykite baterijų/akumuliatorių lengvai pasiekiamose vietose, nes kyla pavojus, kad jas prarys vaikai ar gyvūnai. Prarijus, kuo 
greičiau kreipkitės į gydytoją.
- Nutekėjusios arba pažeistos baterijos / akumuliatoriai gali nudeginti, jei patektų ant odos, todėl liesdami jas visada mūvėkite 
tinkamas apsaugines pirštines.
- Baterijos / akumuliatoriai negali būti trumpai jungti, ardyti ar mesti į ugnį. Kyla sprogimo pavojus!
- Įprastų vienkartinių baterijų negalima įkrauti, nes kyla sprogimo pavojus! Įkraukite tik tam skirtas baterijas, naudodami atitinkamą 
įkroviklį.
- Baterijos / įkraunamos baterijos visada turi būti įdėtos teisingu poliškumu (pliusas / + ir minusas / -).



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
- melna krāsa
- slēdzis: fiksēts lukturīša augšpusē
- barošanas avots: 2x 26650, USB kabelis komplektā
- iekļauts futrālis

RAKSTUROJUMS:
Lukturis izgatavots no stipra alumīnija. Iebūvētā elektroniskā sistēma ļauj spīdēt trīs režīmos. Luktura forma ir veidota tā, lai 
nodrošinātu pareizu satvērienu lietošanas laikā. Lukturi var izmantot pārgājieniem un pastaigām kalnos, kempingos vai 
makšķerēšanas braucienos.

INFORMĀCIJA PAR AKUMULATORU UN AKUMULATORU
- Glabājiet baterijas/akumulatorus bērniem nepieejamā vietā.
- Neglabājiet baterijas/akumulatorus viegli pieejamās vietās, jo pastāv risks, ka tos var norīt bērni vai mājdzīvnieki. Ja norīts, pēc 
iespējas ātrāk vērsieties pie ārsta.
- Noplūstošas vai bojātas baterijas/akumulatori, nonākot saskarē ar ādu, var izraisīt apdegumus, tāpēc, pieskaroties tām, vienmēr 
izmantojiet atbilstošus aizsargcimdus.
- Baterijas/akumulatorus nedrīkst īssavienot, izjaukt vai iemest ugunī. Pastāv sprādziena risks!
- Parastās vienreizējās lietošanas baterijas nedrīkst atkārtoti uzlādēt, jo pastāv sprādziena risks! Uzlādējiet tikai šim nolūkam 
paredzētās baterijas, izmantojot atbilstošu lādētāju.
- Baterijas / atkārtoti uzlādējamās baterijas vienmēr jāievieto ar pareizu polaritāti (plus / + un mīnus / -)



UK

Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!
Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції

для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій
і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
- чорний колір
- перемикач: закріплений у верхній частині ліхтарика
- блок живлення: 2x 26650, кабель USB в комплекті
- футляр в комплекті

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Ліхтарик з міцного алюмінію. Вбудована електронна система дозволяє світити в трьох режимах. Форма ліхтарика була 
розроблена для забезпечення належного зчеплення під час використання. Ліхтарик можна використовувати для походів і 
прогулянок в гори, кемпінгу або риболовлі.

ІНФОРМАЦІЯ ПРО АККУМУЛЯТОР ТА АКУМУЛЯТОРІЙ
- Зберігайте батареї/акумулятори в недоступному для дітей місці.
- Не зберігайте батареї/акумулятори в легкодоступних місцях, оскільки існує ризик їх проковтування дітьми або домашніми 
тваринами. У разі проковтування якомога швидше зверніться до лікаря.
- Витікання або пошкоджені батареї/акумулятори можуть спричинити опіки, якщо вони потрапили на шкіру, тому завжди 
використовуйте відповідні захисні рукавички, торкаючись до них.
- Батареї/акумулятори не можна замикати, розбирати або кидати у вогонь. Є ризик вибуху!
- Звичайні одноразові батарейки не можна перезаряджати, оскільки існує ризик вибуху! Заряджайте лише призначені для 
цього акумулятори, використовуючи відповідний зарядний пристрій.
- Батареї / акумуляторні батареї потрібно завжди вставляти з дотриманням правильної полярності (плюс / + і мінус / -)



GA
A dhaoine uaisle, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula dtosaíonn tú ag úsáid, léigh na treoracha seo a leanas le do thoil
le haghaidh úsáid cheart an táirge. Coinnigh na treoracha seo ar aghaidh le do thoil

amach anseo agus a mholtaí a leanúint, toisc go bhféadfadh neamhchomhlíonadh beatha nó sláinte a chur i mbaol.

Tábhachtach: COIMEÁD TAGAIRT DON TODHCHAÍ!
-Le do thoil é a léamh go hiomlán roimh úsáid agus lean na treoracha go léir sa lámhleabhar.
-Ná húsáid an táirge má tá aon chuid ar iarraidh nó damáiste.
-Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí.

SONRAÍOCHT:
- dath dubh
- lasc: seasta sa chuid uachtarach den flashlight
- soláthar cumhachta: 2x 26650, cábla USB san áireamh
- cás san áireamh

SAINTRÉITHE:
Flashlight déanta as alúmanam láidir.  Ceadaíonn an córas leictreonach ionsuite duit  soilsiú i  dtrí mhodh. Tá cruth an flashlight
deartha chun greim ceart a chinntiú le linn úsáide. Faigheann an flashlight a úsáid le linn fánaíocht sléibhe agus siúlóide, campála nó
le linn turais iascaireachta.

FAISNÉIS BHATTERY
- Coinnigh cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe ar shiúl ó leanaí.
- Ná stóráil cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe in áiteanna a bhfuil rochtain éasca orthu, mar go bhfuil baol ann go bhféadfadh leanaí
nó peataí iad a shlogadh. Má shlogtar é, déan teagmháil le dochtúir a luaithe is féidir.
- D’fhéadfadh cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe sceitheadh  nó damáiste a bheith ina gcúis le dónna agus tú i dteagmháil  leis an
gcraiceann, mar sin caith lámhainní cosanta oiriúnacha i gcónaí agus tú ag teagmháil leo.
- Ní ceadmhach cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a ghearrchiorcadú, a dhíchóimeáil nó a chaitheamh i dtine. Tá baol pléascadh ann!
- Ná athluchtaigh cadhnraí neamh-in-athluchtaithe mar go bhfuil  baol pléascadh ann! Bain úsáid as an charger  cuí ach amháin
cadhnraí atá beartaithe chun na críche sin a úsáid.
- Ní mór cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a chur isteach i gcónaí leis an bpolasacht cheart (móide/+ agus lúide/-)



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да започнете да използвате, моля, прочетете следните инструкции
за правилното използване на продукта. Моля, дръжте тези инструкции включени

бъдеще и да следват неговите препоръки, тъй като неспазването им може да застраши живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
-Моля, прочетете го изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
-Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
-Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
- черен цвят
- превключвател: фиксиран в горната част на фенерчето
- захранване: 2x 26650, включен USB кабел
- калъф включен

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Фенер от здрав алуминий. Вградената електронна система ви позволява да светите в три режима. Формата на фенерчето е
проектирана да осигури правилно захващане по време на употреба. Фенерът намира своето приложение при планински
туризъм и разходки, къмпинг или по време на риболов.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БАТЕРИЯТА
- Дръжте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца.
- Не съхранявайте батерии/акумулаторни батерии на лесно достъпни места, тъй като има риск да бъдат погълнати от деца
или домашни любимци. При поглъщане се свържете с лекар възможно най-скоро.
- Изтекли или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят изгаряния при контакт с кожата, така че винаги
носете подходящи защитни ръкавици, когато ги докосвате.
- Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се дават на късо, да се разглобяват или да се хвърлят в огън. Има опасност
от експлозия!
- Не презареждайте неакумулаторни батерии, тъй като има опасност от експлозия! Зареждайте само батерии, предназначени
за тази цел, като използвате подходящо зарядно устройство.
- Батериите/акумулаторните батерии трябва винаги да се поставят с правилния поляритет (плюс/+ и минус/-)



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije početka uporabe pročitajte sljedeće upute
za ispravnu upotrebu proizvoda. Držite ove upute uključenima

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka jer nepoštivanje može ugroziti život ili zdravlje.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Molimo da ga u potpunosti pročitate prije uporabe i slijedite sve upute u priručniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe.

SPECIFIKACIJA:
- crna boja
- prekidač: fiksiran u gornjem dijelu svjetiljke
- napajanje: 2x 26650, USB kabel uključen
- kućište uključeno

KARAKTERISTIKA:
Svjetiljka izrađena od čvrstog aluminija. Ugrađeni elektronički sustav omogućuje osvjetljenje u tri načina. Oblik svjetiljke dizajniran
je da osigura pravilno držanje tijekom uporabe. Svjetiljka nalazi svoju primjenu tijekom planinarenja i šetnje, kampiranja ili tijekom
ribolova.

INFORMACIJE O BATERIJAMA
- Baterije/punjive baterije držite podalje od djece.
- Nemojte skladištiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kućni ljubimci mogu
progutati. Ako se proguta, obratite se liječniku što je prije moguće.
- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oštećene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kožom, stoga uvijek nosite odgovarajuće
zaštitne rukavice kada ih dodirujete.
- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!
- Ne punite baterije koje se ne mogu puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo za to predviđene baterije odgovarajućim
punjačem.
- Baterije/punjive baterije uvijek moraju biti umetnute s ispravnim polaritetom (plus/+ i minus/-)



DA

Mine damer og herrer, tak fordi du har købt vores produkt!
Før du begynder at bruge, skal du læse følgende instruktioner

for korrekt brug af produktet. Gem venligst disse instruktioner
fremtid og følge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan bringe liv eller helbred i fare.

Vigtigt: BEMÆRK TIL FREMTIDIG REFERENCE!
-Læs venligst den fuldstændigt før brug og følg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.
- Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:
- sort farve
- kontakt: fast i den øverste del af lommelygten
- strømforsyning: 2x 26650, USB-kabel medfølger
- etui medfølger

EGENSKAB:
Lommelygte  lavet  af  kraftigt  aluminium.  Det  indbyggede  elektroniske  system  giver  dig  mulighed  for  at  lyse  i  tre  tilstande.
Lommelygtens form er designet til at sikre et ordentligt greb under brug. Lommelygten finder sin anvendelse under bjergvandring og
gåture, camping eller under fisketure.

BATTERI INFORMATION
- Hold batterier/genopladelige batterier væk fra børn.
- Opbevar ikke batterier/genopladelige batterier på let tilgængelige steder, da der er risiko for, at de kan blive slugt af børn eller
kæledyr. Ved indtagelse, kontakt en læge hurtigst muligt.
- Utætte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage forbrændinger, når de kommer i kontakt med huden, så brug
altid egnede beskyttelseshandsker, når du rører ved dem.
- Batterier/genopladelige batterier må ikke kortsluttes, skilles ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!
- Oplad ikke ikke-genopladelige batterier, da der er risiko for eksplosion! Genoplad kun batterier, der er beregnet til dette formål,
med den passende oplader.
- Batterier/genopladelige batterier skal altid isættes med den korrekte polaritet (plus/+ og minus/-)



FI

Hyvät naiset ja herrat, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin aloitat käytön, lue seuraavat ohjeet

tuotteen oikean käytön vuoksi. Säilytä nämä ohjeet
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, koska noudattamatta jättäminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

Tärkeää: SÄILYTÄ TULEVAT VARAT!
-Lue se kokonaan ennen käyttöä ja noudata kaikkia käyttöohjeessa olevia ohjeita.
- Älä käytä tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
- Säilytä tämä käyttöopas myöhempää tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:
- musta väri
- kytkin: kiinnitetty taskulampun yläosaan
- Virtalähde: 2x 26650, USB-kaapeli mukana
-kotelo mukana

OMINAISUUDET:
Taskulamppu vahvasta alumiinista. Sisäänrakennetun elektronisen järjestelmän avulla voit valaista kolmessa eri tilassa. Taskulamppu
on muotoiltu varmistamaan oikean otteen käytön aikana. Taskulamppu löytää käyttöösi vuoristovaelluksen ja kävelyn, telttailun tai
kalastusretkien aikana.

AKKUTIEDOT
- Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta.
-  Älä  säilytä  paristoja/ladattavia  paristoja  helposti  saatavilla  olevissa  paikoissa,  koska  on  olemassa  vaara,  että  lapset  tai
lemmikkieläimet voivat niellä ne. Jos ainetta on nielty, ota yhteys lääkäriin mahdollisimman pian.
- Vuotavat tai vahingoittuneet paristot/ladattavat paristot voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa, joten
käytä aina sopivia suojakäsineitä, kun kosketat niitä.
- Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa tai heittää tuleen. Räjähdysvaara on olemassa!
- Älä lataa ei-ladattavia akkuja, koska on olemassa räjähdysvaara! Lataa vain tähän tarkoitukseen tarkoitettuja akkuja käyttämällä
sopivaa laturia.
- Paristot/ladattavat paristot on aina asetettava oikein päin (plus/+ ja miinus/-)



EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν ξεκινήσετε τη χρήση, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες
για τη σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες

στο μέλλον και να ακολουθήσει τις συστάσεις της, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
-Διαβάστε το πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
-Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
- μαύρο χρώμα
- διακόπτης: στερεωμένος στο πάνω μέρος του φακού
- Τροφοδοτικό: 2x 26650, περιλαμβάνεται καλώδιο USB
- περιλαμβάνεται θήκη

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Φακός από ισχυρό αλουμίνιο. Το ενσωματωμένο ηλεκτρονικό σύστημα σάς επιτρέπει να φωτίζετε σε τρεις λειτουργίες. Το σχήμα
του φακού έχει σχεδιαστεί για να διασφαλίζει το σωστό κράτημα κατά τη χρήση. Ο φακός βρίσκει τη χρήση του κατά την πεζοπορία
στο βουνό και το περπάτημα, το κάμπινγκ ή κατά τη διάρκεια εκδρομών για ψάρεμα.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
- Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
-  Μην  αποθηκεύετε  τις  μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες  μπαταρίες  σε  εύκολα  προσβάσιμα  μέρη,  καθώς  υπάρχει  κίνδυνος  να
καταποθούν από παιδιά ή κατοικίδια. Σε περίπτωση κατάποσης, επικοινωνήστε με έναν γιατρό το συντομότερο δυνατό.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή ή ζημιά μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα όταν έρθουν
σε επαφή με το δέρμα, γι' αυτό να φοράτε πάντα κατάλληλα προστατευτικά γάντια όταν τις αγγίζετε.
-  Οι  μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες  μπαταρίες δεν πρέπει  να βραχυκυκλώνονται,  να αποσυναρμολογούνται  ή να πετιούνται  στη
φωτιά. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης!
- Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες γιατί υπάρχει κίνδυνος έκρηξης! Να επαναφορτίζετε μόνο τις μπαταρίες
που προορίζονται για αυτό το σκοπό χρησιμοποιώντας τον κατάλληλο φορτιστή.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται πάντα με τη σωστή πολικότητα (συν/+ και μείον/-)



NL
Dames en heren, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies voordat u begint te gebruiken:

voor het juiste gebruik van het product. Houd deze instructies aan
toekomst en zijn aanbevelingen op te volgen, aangezien niet-naleving levens of gezondheid in gevaar kan brengen.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE!
-Lees deze voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
-Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.
- Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:
- zwarte kleur
- schakelaar: vast in het bovenste deel van de zaklamp
- voeding: 2x 26650, USB-kabel inbegrepen
- koffer inbegrepen

KENMERK:
Zaklamp gemaakt van sterk aluminium. Door het ingebouwde elektronische systeem kun je in drie standen aansteken. De vorm van
de zaklamp is ontworpen om een goede grip tijdens het gebruik te garanderen. De zaklamp vindt zijn nut tijdens bergwandelen en
wandelen, kamperen of tijdens vistochten.

BATTERIJ-INFORMATIE
- Houd batterijen/accu's uit de buurt van kinderen.
- Bewaar batterijen/accu's niet op gemakkelijk bereikbare plaatsen, aangezien het risico bestaat dat ze door kinderen of huisdieren
worden ingeslikt. Neem bij inslikken zo snel mogelijk contact op met een arts.
- Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen brandwonden veroorzaken bij contact met de huid, draag daarom altijd geschikte
beschermende handschoenen bij het aanraken ervan.
- Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten, uit elkaar gehaald of in het vuur worden gegooid. Er bestaat explosiegevaar!
- Laad geen niet-oplaadbare batterijen op,  er bestaat explosiegevaar! Laad daarvoor bestemde accu's alleen op met de daarvoor
bestemde oplader.
- Batterijen/accu's moeten altijd met de juiste polariteit (plus/+ en min/-) worden geplaatst



PT
Senhoras e senhores, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de começar a usar, leia as seguintes instruções
para o uso correto do produto. Por favor, mantenha estas instruções

futuro e seguir suas recomendações, pois o não cumprimento pode colocar em risco a vida ou a saúde.

Importante: GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA!
-Por favor, leia-o completamente antes de usar e siga todas as instruções no manual.
-Não use o produto se alguma peça estiver faltando ou danificada.
-Por favor, guarde esse manual para referência futura.

ESPECIFICAÇÃO:
- cor preta
- interruptor: fixo na parte superior da lanterna
- fonte de alimentação: 2x 26650, cabo USB incluído
- caso incluído

CARACTERÍSTICA:
Lanterna feita  de alumínio resistente.  O sistema eletrônico embutido permite  iluminar  em três  modos.  A forma da lanterna foi
projetada para garantir uma aderência adequada durante o uso. A lanterna encontra seu uso durante caminhadas e caminhadas na
montanha, camping ou durante viagens de pesca.

INFORMAÇÕES DA BATERIA
- Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis fora do alcance das crianças.
- Não guarde as pilhas/pilhas recarregáveis em locais de fácil acesso, pois existe o risco de serem engolidas por crianças ou animais
de estimação. Em caso de ingestão, procure um médico o mais rápido possível.
- Pilhas/pilhas/pilhas recarregáveis  com fugas ou danificadas podem causar queimaduras quando em contacto com a pele, por isso
use sempre luvas de proteção adequadas ao tocá-las.
- Pilhas/pilhas recarregáveis não devem ser colocadas em curto-circuito, desmontadas ou jogadas no fogo. Existe perigo de explosão!
- Não recarregue baterias não recarregáveis, pois há risco de explosão! Recarregue apenas baterias destinadas a esse fim usando o
carregador apropriado.
- Pilhas/pilhas recarregáveis devem sempre ser inseridas com a polaridade correta (mais/+ e menos/-)



SL

Dame in gospodje, hvala za nakup našega izdelka!
Pred začetkom uporabe preberite naslednja navodila

za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, da ta navodila shranite
prihodnost in upoštevati njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!
- Pred uporabo ga v celoti preberite in upoštevajte vsa navodila v priročniku.
- Ne uporabljajte izdelka, če kateri koli del manjka ali je poškodovan.
- Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo.

SPECIFIKACIJA:
- črna barva
- stikalo: pritrjeno v zgornjem delu svetilke
- napajalnik: 2x 26650, priložen USB kabel
- etui vključen

ZNAČILNOST:
Svetilka iz močnega aluminija. Vgrajen elektronski sistem omogoča osvetljevanje v treh načinih. Oblika svetilke je zasnovana tako,
da zagotavlja ustrezen oprijem med uporabo. Svetilka najde svojo uporabo med gorskimi pohodi in sprehodi, kampiranjem ali med
ribolovom.

INFORMACIJE O BATERIJAH
- Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.
- Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, saj obstaja nevarnost, da jih otroci ali hišni ljubljenčki pogoltnejo.
Če pride do zaužitja, se čimprej posvetujte z zdravnikom.
-  Iztekle  ali  poškodovane  baterije/akumulatorji  lahko povzročijo  opekline ob stiku  s  kožo,  zato vedno nosite  ustrezne zaščitne
rokavice, ko se jih dotikate.
- Baterij/akumulatorjev ne smete povzročiti kratkega stika, jih razstaviti ali vreči v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!
- Ne polnite baterij,  ki  jih ni mogoče polniti,  saj  obstaja nevarnost  eksplozije! Za to namenjene baterije polnite le z ustreznim
polnilnikom.
- Baterije/akumulatorji morajo biti vedno vstavljeni s pravilno polariteto (plus/+ in minus/-)



SV

Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!
Innan du börjar använda, läs följande instruktioner

för korrekt användning av produkten. Vänligen behåll dessa instruktioner
framtida och att följa dess rekommendationer, eftersom bristande efterlevnad kan äventyra liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Vänligen läs den fullständigt före användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
- Vänligen spara denna manual för framtida referens.

SPECIFIKATION:
- svart färg
- strömbrytare: fäst i den övre delen av ficklampan
- Strömförsörjning: 2x 26650, USB-kabel medföljer
- fodral ingår

KARAKTERISTISK:
Ficklampa av stark aluminium. Det inbyggda elektroniska systemet låter dig tända i tre lägen. Formen på ficklampan har utformats
för  att  säkerställa  ett  korrekt  grepp  under  användning.  Ficklampan finner  sin  användning under  fjällvandring  och  promenader,
camping eller under fisketurer.

BATTERIINFORMATION
- Håll batterier/uppladdningsbara batterier borta från barn.
- Förvara inte batterier/uppladdningsbara batterier på lättillgängliga ställen, eftersom det finns risk att de kan sväljas av barn eller
husdjur. Vid förtäring, kontakta läkare så snart som möjligt.
-  Läckande eller  skadade batterier/uppladdningsbara batterier  kan  orsaka brännskador vid  kontakt  med huden,  så  använd alltid
lämpliga skyddshandskar när du rör dem.
- Batterier/uppladdningsbara batterier får inte kortslutas, tas isär eller kastas i eld. Det finns risk för explosion!
- Ladda inte upp ej laddningsbara batterier eftersom det finns risk för explosion! Ladda endast batterier avsedda för detta ändamål
med lämplig laddare.
- Batterier/laddningsbara batterier måste alltid sättas i med rätt polaritet (plus/+ och minus/-)


